
francobollo con Bernardetta

Sello con santa Bernardita
Stamp with the 2009 logo Stamp with Bernadette 

Briefmarke mit dem Logo 2009 Briefmarke mit Bernadette 

13 e

Planche de 10 timbres
collector sur Lourdes

(Monde 20 g)

1.10 e

Timbre avec Bernadette

1.10 e

Sanctuaires Notre-Dame de Lourdes

Nouveautés
Novità - ¡Novedad! - New - Neu - Nieuw

10 e

Planche de 10 timbres
collector sur Lourdes

(France lettre prioritaire 20 g)

Timbre avec le logo 2009

Foglio di 10 francobolli su Lourdes 
(Francia, lettera prioritaria 20 gr.)
Paquete de 10 sellos de Lourdes para coleccionar 
(Francia carta prioritaria 20 g)
Sheet of 10 collection stamps on Lourdes 
(France priority 20 letter g) 
10 Sammelbriefmarken über Lourdes 
(Für Briefe von 20 g innerhalb Frankreichs) 
Blad met 10 zegels over Lourdes voor verzame-
laars (Frankrijk prior 20 g)

Francobollo con il logo 2009

Sello con el logotipo
del 2009 Zegel met het logo 2009 Zegel met Bernadette

Foglio di 10 francobolli su Lourdes 
(Mondo, 20 gr.)
Paquete de 10 sellos de Lourdes
para coleccionar (Extranjero 20 g)
Sheet of 10 collection stamps on Lourdes 
(World 20 g) 
10 Sammelbriefmarken über Lourdes 
(Für Briefe von 20 g ins Ausland) 
Blad met 10 zegels over Lourdes voor verzame-
laars (Wereld 20 g)

FRANCE

FRANCE

Francia

Frankreich

Frankrijk
Francia

Frankreich

Frankrijk

FRANCE

INTERNATIONAL
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Bon de commande à retourner à : Librairie de la Grotte - 1 avenue Monseigneur Théas - 65108 Lourdes Cedex

Tél. : (+33) (0)5 62 42 79 61 - Fax : (+33) (0)5 62 42 79 54 - E-mail : librairie@lourdes-france.com - www.lourdes-editions.com

Date d'expiration :N° :

Cryptogramme :        (les 3 derniers chiffres du numéro situé au dos de votre carte, près de la signature) 

r Chèque Bancaire (à joindre) à l’ordre de l’EURL BASILIQUE DU ROSAIRE
Assegno Bancario (da allegare)        Cheque bancario (adjuntar)         Bank cheque (enclosed)        Scheck (beifügen)         Bankcheque (bijvoegen)  

r Carte Bancaire N°
Carta di credito N°      Tarjeta bancaria internacional
Credit Card number      Kreditkartennummer       Bankkaart

Notez les 3 derniers chiffres du N° inscrit au dos de votre carte à côté de votre signature
Scrivete le 3 ultime cifre del N° che trovate sul retro della vostra carta accanto alla vostra firma      Escriba las 3 
últimas cifras del número que figura en el reverso de su tarjeta bancaria, al lado de su firma      Please note the 
3 last numbers of the security code on the reverse of your Credit Card beside your signature      Notieren Sie die 
3 letzten Zahlen der Nummer auf der Rückseite Ihrer Bankkarte neben Ihrer Unterschrift      Noteer de laatste drie 
cijfers van het nummer op de rugzijde van uw kaart, naast uw handtekening.

Expire fin 
Data di scadenza      Finaliza      Expiry date      Ablaufdatum      Vervaldag

Signature (obligatoire) .......................................................................................
Firma (obbligatoria)      Firma (obligatoria)      Signature (obligatory)
Unterschrift (obligatorisch)      Mark (verplichr)     

r Vous pouvez régler par virement bancaire sur le compte ci-dessous :
Potete pagare a mezzo bonifico bancario sul conto      Puede usted dar la orden mediante transferencia bancaria en la 
cuenta       You may pay by bank transfer to the following account       Die Zahlung erfolgt per Banküberweisung (Aus-
landsüberweisung) auf folgendes Konto       U kunt ook betalen met een bank-op postoverschrijving op volgende rekening

Date d'expiration :N° :

Cryptogramme :        (les 3 derniers chiffres du numéro situé au dos de votre carte, près de la signature) 

Date d'expiration :N° :

Cryptogramme :        (les 3 derniers chiffres du numéro situé au dos de votre carte, près de la signature) 

Banque Populaire - rue de la Halle - 65100 Lourdes (France)

IBAN : FR76 1780 7000 0605 1213 2467 878       Adresse SWIFT : CCBPFRPPTLS
Important : joindre l’ordre de virement à votre commande

Code Banque Code guichet n° de compte Clé

17807 00006 05121324678 78

Importante: allegate al vostro ordine la copia dell’ordine di bonifico.          Importante: unir la orden de transferencia bancaria a su pedido. 
Important: attach a copy of the transfer document to your order.         Wichtig: Legen Sie die Überweisungsbestätigung der Bank Ihrer Bestellung bei!
Belangrijk: voeg uw betalingsopdracht bij uw bestlbon. Aarzel niet om ons te contacteren voor bijkomende inlichtingen.

Nom

Prénom

Adresse

Ville

Code Postal                     Pays

Téléphone

Cognome   Nombre   Name   Name   Naam 

Nome   Apellidos   Surname   Vorname   Voornaam

Via   Dirección   Street   Straße   Adres

Città   Ciudad   Town-City   Stadt   Stad

Codice Postale   Código Postal   Postal Code   PLZ   Postnummer Paese   País   Country   Land   Land

Telefono   Teléfono   Telephone   Telefon   Telefoon

Buono d’ordine da rispedire a: / Orden de pedido para enviar a: / Order form to be returned to: / Bestellcoupon senden an: / Stuur uw wijze van betaling en de bestelbon aan:

Bon de commande



Enveloppe timbrée avec un visuel de Bernadette
avec tampon des 16-17-18 ou 19 avril 2009

2.50 e

Carte postale pré-timbrée (timbre logo 2009)
avec tampon des 16-17-18 ou 19 avril 2009

Busta semplice timbrata con vignetta di Bernardetta.

Sobre con una imagen de santa Bernardita, con sello

Simple and stamped envelope with a picture of Bernadette 

Einfacher gestempelter Brief mit einem Bild von Bernadette 

Aerogramma ( bollo logo 2009 )

Tarjeta postal con sello (sello del logotipo del 2009)

Postcard, pre-stamped (stamp logo 2009) 

Postkarte - gestempelt (Briefmarke Logo 2009) 

Afgestempelde postkaart (zegel logo 2009)

Carte postale pré-timbrée (timbre Bernadette)
avec tampon des 16-17-18 ou 19 avril 2009

2.50 e

Aerogramma ( bollo Bernardetta )

Tarjeta postal con sello (sello de santa Bernardita)

Postcard, pre-stamped (stamp Bernadette) 

Postkarte - gestempelt (Briefmarke Bernadette) 

Afgestempelde postkaart (zegel Bernadette)

Gewone omslag zegel, met een beeld van Bernadette

FRANCE

FRANCE

Souvenir
philatélique

Souvenir
philatélique

Souvenir
philatélique

FRANCE

2.50 e

Francia

Frankreich

Frankrijk

Francia

Frankreich

Frankrijk

Francia

Frankreich

Frankrijk

Bon de commande
r Je désire recevoir …… planche(s) de 10 timbres (France) au prix unitaire de 10 e
  r Desidero ricevere … Foglio di 10 francobolli (Francia) al prezzo unitario di e10
  r Deseo recibir...... Paquete de 10 sellos de Lourdes para coleccionar (Francia) al precio de 10 e
  r I wish to receive ...... sheet of 10 collection stamps (France)  at 10 e
  r Ich möchte ...... 10 Sammelbriefmarken (Frankreich) zum Einzelpreis von 10 e
  r Ik wens  ..... Blad met 10 zegels (Frankrijk) aan de eenheidsprijs van 10 e

r Je désire recevoir …… planche de 10 timbres (Monde 20 g) au prix unitaire de 13 e
  r Desidero ricevere … Foglio di 10 francobolli (Mondo) al prezzo unitario di e13
  r Deseo recibir...... Paquete de 10 sellos de Lourdes para coleccionar (Mundo) al precio de 13 e
  r I wish to receive ...... sheet of 10 collection stamps (World) at 13 e
  r Ich möchte ...... 10 Sammelbriefmarken (World) zum Einzelpreis von 13 e
  r Ik wens  ..... Blad met 10 zegels (Wereld) aan de eenheidsprijs van 13 e

r Je désire recevoir …… timbre(s) avec le logo 2009 au prix unitaire de 1.10 e
  r Desidero ricevere … Francobollo con il logo 2009 (Francia) al prezzo unitario di e1.10
  r Deseo recibir...... Sello con el logotipo del 2009 (Francia) al precio de 1.10 e
  r I wish to receive ...... Stamp with the 2009 logo (France) at 1.10 e
  r Ich möchte ...... Briefmarke mit dem Logo 2009 (Frankreich) zum Einzelpreis von 1.10 e
  r Ik wens  ..... Zegel met het logo 2009 (Frankrijk) aan de eenheidsprijs van 1.10 e

r Je désire recevoir …… timbre(s) avec Bernadette au prix unitaire de 1.10 e
  r Desidero ricevere … francobollo con Bernardetta (Francia) al prezzo unitario di e1.10
  r Deseo recibir...... Sello con santa Bernardita al precio de 1.10 e
  r I wish to receive ...... Stamp with Bernadette (France) at 1.10 e
  r Ich möchte ...... Briefmarke mit Bernadette (Frankreich) zum Einzelpreis von 1.10 e
  r Ik wens  ..... Zegel met Bernadette (Frankrijk) aan de eenheidsprijs van 1.10 e

r Je désire recevoir …… carte(s) postale(s) pré-timbrée(s) (timbre logo 2009) au prix unitaire de 2.50 e
  r Desidero ricevere … Aerogramma (bollo logo 2009) -Francia- al prezzo unitario di e2.50
  r Deseo recibir...... Tarjeta postal con sello (sello del logotipo del 2009) -Francia- al precio de 2.50 e
  r I wish to receive ...... Postcard, pre-stamped (stamp logo 2009) -France- at 2.50 e
  r Ich möchte ...... Postkarte - gestempelt (Briefmarke Logo 2009) -Frankreich- zum Einzelpreis von 2.50 e
  r Ik wens  ..... Afgestempelde postkaart (zegel logo 2009) -Frankrijk- aan de eenheidsprijs van 2.50 e

r Je désire recevoir …… carte(s) postale(s) pré-timbrée(s) (timbre Bernadette) au prix unitaire de 2.50 e
  r Desidero ricevere … Aerogramma (bollo Bernardetta) -Francia- al prezzo unitario di e2.50
  r Deseo recibir...... Tarjeta postal con sello (sello de santa Bernardita) -Francia- al precio de 2.50 e
  r I wish to receive ...... Postcard, pre-stamped (stamp Bernadette) -France- at 2.50 e
  r Ich möchte ...... Postkarte - gestempelt (Briefmarke Bernadette) -Frankreich- zum Einzelpreis von 2.50 e
  r Ik wens  ..... Afgestempelde postkaart (zegel Bernadette) -Frankrijk- aan de eenheidsprijs van 2.50 e

r Je désire recevoir …… enveloppe(s) timbrée(s) avec un visuel de Bernadette
 au prix unitaire de 2.50e
  r Desidero ricevere … Busta semplice timbrata con vignetta di Bernardetta -Francia- al prezzo unitario di e2.50
  r Deseo recibir...... Sobre con una imagen de santa Bernardita -Francia-, con sello al precio de 2.50 e
  r I wish to receive ...... Simple and stamped envelope with a picture of Bernadette -France- at 2.50 e
  r Ich möchte ...... Einfacher gestempelter Brief mit einem Bild von Bernadette -Frankreich- zum Einzelpreis von 2.50 e
  r Ik wens  ..... Gewone omslag zegel, met een beeld van Bernadette -Frankrijk- aan de eenheidsprijs van 2.50 e

Per ogni ordinazione, aggiungere r 5,90 e per le spese di spedizione (tariffa lettera) o r 7,70 e  ( tariffa pacco )

Pour toute commande, merci de rajouter r 5.90 e pour les frais d’expédition (tarif lettre) ou r 7.70 e (tarif colissimo suivi).

Para cualquier pedido añadan r 5€90 para los gastos de embalaje y de envío (precio de una carta) o r 7€70 (precio envío rápido). 

For all orders, please add r 5.90 e for shipping (letter rate) or r 7.70 e (rate monitoring).

Addieren Sie bei jeder Bestellung für die Verpackungs- und Versandkosten r 5,90 e (Brieftarif) oder r 7,70 e (Päckchentarif) dazu. 

       Wil voor alle bestellingen r 5,90 e bijvoegen, voor verpakking en verzendkosten (brieftarief) of r 7,70 e (pakje aangetekend ) 

FRANCE
Expédition

Expédition

Expédition

Expédition

Collection

Collection

Collection

FRANCE

FRANCE

FRANCE

FRANCE

FRANCE

INTERNATIONAL

 Totale dell’ordine •  Importe total del pedido •  Order total •  Gesamtsumme •  Totaal van de bestelling      Total de la commande


